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Piol eye menh pioc
pel nyin.

Yeen eye megenh
tok alin.




Na yon akol tok, ke
Piol eci jal bi la tuk
kek pamedhke.
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Ke menh jon eci
dot. "Yin aba kony,"
ku lueel Piol.




Go jon biou, ku dier
ku nuin yeyol ten
Piol ke migt puou.




Go pamedh Piol jon
cop.

"Kaaqj! Kaagj!" Piol
eci kiiu kaya.




Go jon kat.

Eci la thian erin ee
dhak rec ke.




Pamedhke aci Piol
yok ke dhiau. Go ke
lueel, "Lok buk

jcnde yoop."




Piol aci puou Iei.

Go Pamedhke
lueel, "Abuk kony

y2op."




Kek aci jal yoop yon
juaac yic.

Go Piol lueel, "Yeen
adhil to wiir."




Ke jon eci riac dhak.

Piol aci jal cyot,
"Duk yaot nhial!"
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Jon aci rin ten Piol.

Kek kedhie aci

puoth jal miet kam
ken.
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Go pamedhke
lueel, "Ok aci wuoc.
Abi maadh kek ok

aya.”
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